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ZGLASZAMY | WE APPLY FOR
Seminarium / a seminar

Prezentacje firmy / a company presentation
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* zaznaczyt potrzebne
tick if correct
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Podane ceny s cenami netto, do ktdrych naledy doliczy¢ podatek VAT / The above prices are net prices to which VAT® should be added
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Nazwa Firmy
Company name

Targi Kielce / Kielce Trade Fairs
ul. Zakladowa 1, 25-672 Kielce, Poland, tel (+4841) 365-12-20, fax {(+4841) 365-13-12 'J
e-mail: stom@targikielce.pl, spawalnictwo@targikielce.pl, wirtoprocesy@targikielce pl www.targikieice.pl e
Targi Kielce

Konto / Bank account: Raiffeisen Bank Polska SA axtibklan & congress centre

PL 22 1750 1110 0000 0000 0568 3537 Swift: RCBWPLPW

B

Ulica Kod IMiasto Panstwo
Sireet Post Code City Country
Telefon Fax e-mail NiP

Telephone EU VAT Id. Na.

Osoba odpowisdzialna (telefon)
Contact person (telephone)

ZGLASZAMY / WE APPLY FOR

eminarium / a seminar Konferencje / a conference D inne / Other:

Prezentacje firmy / 2 company presentation

Qrganizator
Organizer

Temat (do publikacji w programie targow)
Topic (for publication in the fair programme):

Praponowane terminy
Proposed terms:

Godziny / Hours:

N4 NAZWAS NAME

4 | Sala Konferencyjna G1
Conference Hall G1

2 niezalezne sale w Sali 61
2 separated boardrooms in Hall G1

o

> [ 33

3. | Sala Kenferencyjna G2 2 72
Conference Hall G2
~ -
4. | 2 niezalezne sale w Safi G2 S D 33
2 separated boardrooms in Hall G2 N
v ~
5 | Sala Konferencyjna G3 2 72
Conference Hall G3
5. | 2 niezalene sale w Sali G3 7 ] 23
2 separated boardrooms in Hall G3 7 \\

Sala Konferencyjna G2+G3
7. | (ksziat ttery L)
Conference Hall G2+G3 (L-shape)

{do 40 05
40 people}

5 | Sala Konferencyjna C1 D 5 7

Conference Hall C1 {ddo 40 05

Lp o 10 el
=
5 | Sala Konferencyjna E1 e
| Conference Hall E1 2 ] 88
Ny -

10 | Sala Konferencyjna £2 S

Conference Hall E2 PN U o

Sala Konferencyjna E3
Conference Hall E3

2 ] 138

Razem warto§¢

* zaznaczy¢ potrzebne / tick if correct

Total:
Zambwienie rezerwacji sal konferencyjnych nalezy wystaé najpdéniej na 14 dni Applications to book conference halls should be sent nof less than 14 days
przed data wynajmu. Rezygnacja ze agloszenia w terminie krétszym niz 7 dni przed before the date of hire. Cancellations received less than 7 days before the date
datg wynajmu spowoduje obciazenie kwota w wysokosci 50% kosztéw wynajru of hire will incur a fee of 80% of the cost of hire of the hall, equipment and

sali, spragtu oraz zamdwionych uslug. services ordered.

Podane ceny sa cenami netto, do kidrych naleiy doliczyé podatek VAT*/ The above prices are net prices {o which VAT* should be added
¥ z wylaczeniem praypadkéw opisanych na 1 stronie /¥ excluding the cases described on page 1

UWAGA: Brak pleczgei i podpisu
uniemozZiiwia realizacjg zamdwieniallf
NOTE: The lack of starmp or signature

makes the order invalid 1

y . Data, czytelny podpis osoby upowaznionej do reprezentowania firmy
Pieczec firmy / Company stamp Date, authorised to represent the company person’s signature
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Nazwa Firmy

Company name
Ulica Kod Miasto Panstwo
Street Post Code City Country
Telefon Fax e-mail NIP
Telephone EU VAT id. No.
Osoba odpowiedzialna (telefon)
Contact person (telephone)
ZAMAWIAMY WYPOSAZENIE TECHNICZNE DLA SAL KONFERENCYJNYCH W HALACH
WE ORDER TECHNICAL EQUIPMENT FOR CONFERENCE HALLS IN HALLS
orie za . . Varto:
i 1 ngc‘gcy emr alte
Sprzet naglasniajacy (w tym 2 mikrofony) : ~.
1. | Amplification equipment (including 2 microphones) W standardzie >
{nie dotycay pki/nfa points: 2, 4, 6, 10 (sir./page 10b)) e .
2 | Rautnik multimedialny® / Multimedia projector” 70
3. | Wiaualizer / Visualiser 40
4, | Ekran plazrmowy lub LCD 42" / Plasma screen or LCD 427 50
§. | Ekran pod rzutnik / Screen for projector Wi,ftsat“aﬂﬁgﬂe
g | Uslugi plastyczne, wystréj dodatkowy wyg uzgoednien

Artistic services, additional decoration according to the order

Organizacja wycieczek po Kielcach i regionie 2 profesjonalnym przewodnikiem,
7. | transportu oraz innych ustug / Organization of trips around Kielce and region
with a proffessional guide, transport and other services

wyg uzgodnien
according to the order

8. | Inne/ Others

9. | Ine/ Others

* TK nie gwarantuja laptopa (laptop whasny) / TK does not guarantee a laptop {own laptop) Razem warto$é / Total:

o deled : o o
e 1 da oi¢ dn ol
Lmber of dave
System tlumaczen syrmultanicznych do 50 szt. odbiornikéw (sfuchawek) 2900
10 Simultaneous translation system up to 50 items (receivers / earphones)
’ kazdy dodatkowy odbiornik (shuchawki) 29
each additional receiver (earphones)
1 Tlumacz do tlumaczenia symultanicznego wyg uzgodnier

Atranslator for simultaneous translations according to the order

Razem warto$¢ / Total:

$wiadczony wylacznie przez firmy
na state wapdlpracujace 2 TK
provided only by companies
co-operating with TK

wyg uzgodniet

12 | CATERING according to the order

Szezegétowe informacie na temat cateringu i wynajmu sal konferencyjnych / For detailed information about catering and hire of conference halls:
tel. (+4941) 385 13 05; e-mail: pajek daria@targikielce pl, tel. (+4841) 365 12 83; e-mail: kmiecik paulina@targiielce pl

Szezegdlowych informac] techniczrych udriela Zespél Obstugi Techniczne] / All technical informations are given by Technical Service Section:
tel. (+4841) 365 12 78; e-mail: zbos. pawel@targikielce pl
Szczegolowe informacje dotycegee ustug plastycznych / For detalled information about artistic services
tel. (+4841) 365 12 52; tel. kom./mobile: +48 698 675 565

Szezegdlowe informacje dotyczace Humaczy / For detailed information about interpreters
tel. (+4841) 365 12 47; e-mail: michalska.milena@targikielce.pl

Zamdwienie rezerwacji sal konferencyjnych nalezy wystaé najpdznie
na 14 dni przed data wynsjmu. Rezygnacja ze zgioszenia w terminie
krotseym niz 7 dni przed data wynajmu spowoduje obcigzenie kwotg
w wysokosci 50% kosztéw wynajmu sali, sprzetu oraz zamdwionych uslug.
Przy wynajmie na czas diuzsey niz 8 godzin istnieje mozliwosé udzielenia rabatu.

Applications to book conference halls should be sent not less than 14 days before the
date of hire. Cancellations received less than 7 days hefore the date of hire will incur
a fee of 50% of the cost of hire of the hall, equipment and services ordered.
For rental longer than 8 hours a discount is possible.

Podane ceny s3 cenami netto, do ktdrych nalezy doliczyé podatek VAT® / The above prices are net prices to which VAT should be added
* 2 wylaczeniem przypadidw opisanych na 1 stronie / ¥ excluding the cases described on page 1

Pieczet firmy / Company stamp

UWAGA: Brak pieczeci | podpisu
uniemozliwia realizacie zamoéwienialll
NOTE: The lack of stamp or signature

makes the order invatid !

Data, czytelny podpis csoby upowaznionej do reprezentowania firmy
Date, authorised to represent the company person’s signature
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